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Informazioni su Questo Manuale di Istruzioni 

Questo manuale presuppone che gli interruttori di alimentazione della fotoca-
mera e del flash per fotocamera siano accesi. I seguenti simboli di avviso sono 
utilizzati in questo manuale: 
  Il simbolo di attenzione indica un avvertimento per prevenire problemi  
  di scatto. 
  Il simbolo di nota fornisce informazioni supplementari.

18 Menu
19 Scatto Flash Wireless  

(Trasmissione Wireless 2.4G) 
20 Impostazioni Trasmettitore/Ricevitore Wireless 
21 Informazioni sull'Unità Trasmettente 
21 Accensione/Spegnimento dell'Unità Trasmettente 

(Flash) (Disponibile solo in V100 C) 
21 TTL: Scatto Flash Wireless  

Completamente Automatico 
23 M: Scatto Flash Stroboscopico Wireless con 

Flash Manuale 
24 Scatto Flash Stroboscopico Wireless con  

Flash Multiplo 
24 Altre Applicazioni 

Attivazione Sync 
Flash di Modellazione (Disponibile solo in V100 C e V100 N) 
Flash di Rimbalzo 
Alarme de batterie faible

26 Controllo con il Menu della Fotocamera  
(Disponibile solo in V100 C) 

27 Scatto con Sincronizzazione Globale  
dell'Otturatore (Disponibile solo in V100 S) 

28 Funzione di Protezione 
29 Motivo e Soluzione per il Mancato Attivamento  

in Godox Wireless 2.4G
29 Dati Tecnici
30 Risoluzione dei problemi 
31 Aggiornamento del Firmware 
32 Modelli di Fotocamere Compatibili 
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Non smontare, schiacciare o perforare la batteria; 
La batteria non è impermeabile, non immergerla nella nebbia o nell'acqua; 
Evitare di cortocircuitare i contatti della batteria; 
Non esporre la batteria al fuoco o gettarla nel fuoco; 
Non esporre la batteria a temperature superiori a 60°C; 
Tenere fuori dalla portata dei bambini; 
Proteggere la batteria da urti o vibrazioni eccessive; 
Non utilizzare una batteria danneggiata; 
Se la batteria perde, evitare il contatto con il liquido fuoriuscito; 
Se il liquido della batteria entra in contatto con gli occhi, sciacquare 
immediatamente con acqua per almeno 15 minuti. Sollevare le palpebre 
fino a quando non ci sono segni di liquido e cercare immediatamente 
assistenza medica. 

Istruzioni Importanti per la Sicurezza 
Questo prodotto è un'attrezzatura fotografica professionale, da utilizzare 
esclusivamente da personale qualificato. 
Tutti i materiali protettivi di trasporto e l'imballaggio sul prodotto devono 
essere rimossi prima dell'uso. 
Le seguenti precauzioni di sicurezza di base devono essere seguite quando 
si utilizza questo prodotto: 

Leggere attentamente e comprendere appieno il manuale di istruzioni pri-
ma dell'uso e seguire rigorosamente le istruzioni di sicurezza. La mancata 
osservanza può comportare morte, lesioni gravi, danni al prodotto o altri 
danni materiali. 
Questo prodotto è un apparecchio di illuminazione professionale, i bam-
bini non sono autorizzati a usarlo. I bambini devono essere strettamente 
sorvegliati dagli adulti quando si avvicinano all'apparecchio, per prevenire 
collisioni con l'apparecchio o un uso non autorizzato che potrebbe causa-
re lesioni personali. 
Questo non è un apparecchio di illuminazione ordinario e non deve essere 
utilizzato per l'illuminazione generale. Chiunque abbia una storia di danni 
agli occhi o sensibilità dovrebbe evitare di utilizzare questo dispositivo o di 
guardarlo direttamente.
È necessario prestare estrema cautela durante l'uso, non toccare parti ad 
alta temperatura come i tubi flash per evitare ustioni. 
Non puntare il flash direttamente negli occhi (soprattutto negli occhi dei 
bambini) in nessuna circostanza, poiché ciò potrebbe compromettere la 
vista in breve tempo. Spegnere immediatamente se si verifica disagio, 
smettere di usare e cercare immediatamente assistenza medica. 
Se il tubo flash è danneggiato, smettere immediatamente di usarlo e 
contattare il produttore, un agente di servizio o personale di riparazione 
qualificato per una sostituzione per prevenire incidenti.
Smettere immediatamente di usare se il guscio del prodotto è incrinato 
a causa di cadute, schiacciamenti o forti impatti, per evitare di toccare i 
componenti elettronici interni e prendere una scossa elettrica.
Questo dispositivo non è impermeabile. Mantenerlo asciutto ed evitare di 
immergerlo in acqua o altri liquidi. Dovrebbe essere installato in un luogo 
ventilato e asciutto ed evitare l'uso in ambienti piovosi, umidi, polverosi o 
surriscaldati. Non posizionare oggetti sopra il dispositivo né permettere 
che liquidi vi penetrino per evitare pericoli. 
Non smontare senza autorizzazione. Se il prodotto presenta malfunzio-
namenti, deve essere ispezionato e riparato dalla nostra azienda o da 
personale di riparazione autorizzato. 
Prima di riporre il dispositivo, assicurarsi che sia completamente 
raffreddato. 
Non posizionare il dispositivo vicino ad alcol, benzina o altri solventi o gas 
infiammabili volatili come metano ed etano. 
Non utilizzare o conservare questo dispositivo in ambienti potenzialmente 
esplosivi. 
Mantenere una distanza di almeno 1 metro tra la testa della lampada e 
l'utente, altre persone e oggetti sensibili al calore o infiammabili durante 
e dopo l'uso. 
Non utilizzare accessori non approvati dalla nostra azienda, poiché ciò 
potrebbe causare incendi, scosse elettriche o lesioni personali. 
Pulire delicatamente con un panno asciutto. Non utilizzare un panno 
umido poiché potrebbe danneggiare il dispositivo. 
Questo manuale di istruzioni si basa su test rigorosi. Le modifiche al 
design e alle specifiche sono soggette a cambiamenti senza preavviso. 
Controlla il sito ufficiale per il manuale di istruzioni più recente e gli aggior-
namenti del prodotto. 
Questo prodotto è alimentato da batterie al litio, che hanno una durata 
limitata e perderanno gradualmente la loro capacità di carica, il che è 
irreversibile. Con l'invecchiamento della batteria, la durata della batteria 
del prodotto diminuirà. La durata stimata della batteria al litio è di 2-3 anni. 
Si prega di controllare regolarmente la batteria e, se il tempo di ricarica 
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aumenta significativamente o la durata della batteria diminuisce significa-
tivamente, considerare la sostituzione della batteria. 
Questo prodotto è dotato di batterie al litio. Le seguenti sono le raccoman-
dazioni per la conservazione: caricare la batteria a circa il 50% prima della 
conservazione. Caricarla a circa il 50% almeno ogni sei mesi. Le batterie 
rimovibili devono essere conservate separatamente. La temperatura di 
conservazione dovrebbe essere compresa tra 0°C e 40°C. 
Precauzioni per l'uso delle batterie al litio: 

Confermare e rispettare tutte le leggi e i regolamenti locali pertinenti 
quando si maneggiano le batterie. 
Il periodo di garanzia per questo dispositivo nel suo complesso è di un 
anno. I materiali di consumo (come le batterie), gli adattatori, i cavi di 
alimentazione e altri accessori non sono coperti dalla garanzia. 
Le riparazioni non autorizzate annulleranno la garanzia e comporteranno costi. 
Si prega di controllare lo stato e la carica della batteria al litio al momento 
della ricezione. In caso di problemi di qualità, contattare Godox o il nostro 
rivenditore autorizzato entro il periodo di garanzia.
I guasti dovuti a un uso improprio non sono coperti dalla garanzia.

18.

19.
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Prefazione

Nota: Il power box PB960 è venduto separatamente. 

Grazie per l'acquisto! 
Il flash per fotocamera a testa rotonda TTL li-ion V100 è perfetto per il Flash 
Automatico TTL con la sua eccellente compatibilità, puoi godere di un'incredi-
bile comodità di scatto anche con frequenti cambiamenti nelle condizioni di 
illuminazione. Le sue caratteristiche principali includono: 

Operazioni Rapide: Schermo Tattile da 2,3" insieme a pulsanti tradizionali per 
operazioni chiare e facili. 
Scatto Continuo ad Alta Velocità (V100 S): Funziona perfettamente con 
fotocamere a otturatore globale per superare le limitazioni della velocità di 
sincronizzazione del flash. 
Testa Flash Rotonda: La ben progettata testa flash rotonda offre effetti di luce 
rotondi, morbidi e uniformi.
Funzioni Flash Potenti: Potenza del flash di 100Ws e 81 passi regolabili sono 
adatti per una gamma completa di esigenze di scatto. 
Lampada di Modellazione a LED: Lampada di modellazione a LED integrata 
con luminosità regolabile per visualizzare comodamente gli effetti di luce. 
Alimentazione Efficace: Batteria al litio da 7,2V/2980mAh fornisce 400 flash e 
solo 1,7s di tempo di riciclo alla massima potenza.
Compatibilità TTL: Supporta perfettamente il Flash Automatico TTL per 
semplificare la procedura di scatto. 
Capacità di Controllo Wireless: Il triggering wireless del flash a 2.4G estende 
ulteriormente le possibilità di scatto. 
Scelte Abbondanti di Accessori: L'opzionale power box esterno PB960 miglio-
ra l'efficienza di scatto, mentre il sub flash SU-1 offre effetti migliori. 
Altre Funzioni Professionali: Supporta flash manuale, Flash Multiplo, sincro-
nizzazione ad alta velocità, sincronizzazione sulla seconda tendina, FEC, ecc. 
Scatto Continuo Stabile: Il colore e la luminosità dell'output rimangono 
costanti anche in scatti continui ad alta velocità.
Aggiornamento Firmware: Il firmware viene aggiornato regolarmente 
per essere compatibile con i modelli di fotocamere più recenti e garantire 
prestazioni ottimali. 
Compatibilità con Fotocamere: V100 C è compatibile con fotocamere Canon, 
V100 S è compatibile con fotocamere Sony, V100 N è compatibile con fotoca-
mere Nikon, V100 O è compatibile con fotocamere Olympus/ Panasonic, V100 
F è compatibile con fotocamere Fujifilm. 

Nome delle Parti
Corpo

Sub Flash Staccabile SU-1

1. Tubo del Flash
2. Pulsante di Distacco

2

1

13

7

14

17

16

11

15

8
9

10

12

 1. Testa del Flash
 2. Lampada di modellazione a LED
 3. Interfaccia Flash Esterna 

(per accessori come sub flash SU-1)
 4. Sensore Wireless
 5. Raggio di Assistenza alla Messa a Fuoco
 6. Porta per Scatola di Alimentazione Esterna 

(per scatola di alimentazione esterna opzionale PB960)
 7. Scala dell'Angolo di Rimbalzo
 8. Indicatore di Carica della Batteria 

(rosso in carica, verde quando completamente carica)
 9. Porta di Ricarica USB Type-C 

(per la ricarica della batteria)
10. Batteria al Litio
11. Schermo Tattile
12. Pulsante di Accensione 

(Premere brevemente una volta per entrare nella modalità/interfaccia di 

1

2

18

20

19

3

4

5

6

ritorno, premere due volte per entrare in altre interfacce di funzioni)
13. Slitta a Contatto
14. Fibbia di Fissaggio della Slitta a Contatto
15. Pulsante di Test/Indicatore di Riciclo
16. Selettore
17. Pulsante di Impostazione 

(Premere brevemente per 
 selezionare o confermare)

18. Presa per Cavo  
di Sincronizzazione

19. Porta di Aggiornamento  
Firmware USB-C 
(per l'aggiornamento del firmware)

20. Pulsante di Rimozione  
della Batteria
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Installazione/Smontaggio della Batteria

Indicazione del Livello della Batteria

Smontaggio della batteria: Premere e tenere premuto il pulsante di rimozione 
della batteria, quindi spingere la batteria fuori dal vano batteria. 

Assicurarsi che il pacco batteria sia caricato correttamente nel flash. 
Controllare l'indicazione del livello della batteria sul pannello LCD per vedere 
il livello di carica rimanente. 

Installazione della batteria: Inserire la batteria nel vano batteria nella direzio-
ne indicata di seguito fino a quando non è saldamente bloccata. 

Kit Accessori per Flash a Testa Rotonda AK-R1 

Nota: Si prega di acquistare gli accessori corretti in base ai modelli del vostro flash. 

Modalità Wi-Off

Pannello LCD da 2,3 "

Interfaccia Modalità

Modalità Ricevente

Altre Funzioni 

Cosa c'è dentro

Corpo del 
Flash  × 1

Cavo di Ricarica 
USB-C × 1

Flash Secondario  
Staccabile SU-1 ×1

Mini Stand × 1

Batteria
al Litio × 1 

Borsa di
Conservazione × 1

Adattatore × 1

Manuale di
Istruzioni × 1

Accessori Venduti Separatamente

Il prodotto può essere utilizzato in combinazione con i seguenti accessori 
venduti separatamente, per ottenere i migliori effetti fotografici: 

Trigger Flash Serie X2T Trigger Flash Serie XProIITrigger Flash Serie X3

(V100 O non ha la funzione AF)

Modalità Trasmettente
(Questa interfaccia prende come esempio 

il V100 C, le interfacce di altri modelli 
possono differire) 

Indicazione del Livello della 
Batteria 

Significato 

3 tacche Pieno 

2 tacche Medio 

1 tacca Basso 

Tacca vuota Batteria scarica, si prega di ricaricarla. 

Avviso di batteria assente 
lampeggiante 

Il livello della batteria sta per esaurirsi e il flash non è 
funzionale in questo stato. 
Nota: Si prega di ricaricare la batteria il prima possibile 
( entro 10 giorni). Successivamente, la batteria può 
essere utilizzata o conservata per un lungo periodo. 
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Modalità Wi-Off

M: Flash Manuale 

Schermo Tattile: Scorri lo schermo da 
sinistra a destra per far apparire l'inter-
faccia della modalità, clicca sull'icona 
“Wi-Off” per entrare in modalità Wi-Off. 

Schermo Tattile: Clicca sull'icona “MODE” 
per passare alla Modalità M, premi 
l'icona – o + per regolare la potenza 
con incrementi di ±0.1 o ±0.3 per ogni 
passo, oppure trascina direttamente la 
barra di avanzamento per ottenere una 
regolazione rapida. 

L'uscita del flash è regolabile da 1/1 a 1/256 o da 2.0 a 10 con incrementi 
di 0.1 o 0.3 per ogni passo. Per ottenere una corretta esposizione del flash, 
utilizzare un esposimetro portatile per determinare l'uscita del flash richiesta. 

Pulsanti e Selettore: Premere il pulsante 
dell' interruttore di accensione per far 
apparire l'interfaccia della modalità, 
ruotare il Selettore e premere il pulsante 
di impostazione per scegliere ed entrare 
nella modalità Wi-Off. 

Pulsanti e Selettore: Ruotare il Selettore e premere il pulsante di impostazione 
per scegli l'icona “MODE”, poi ruota e premi di nuovo per scegliere “M”. Ruota 
verso l'alto per scegliere il valore di potenza, poi ruota e premi di nuovo per 
regolare la potenza con incrementi di ±0.1 o ±0.3 per ogni passo, è disponibile 
anche una regolazione rapida tramite rotazione veloce. 

Standby: 
Impostando come modalità wi-off/sender quando la funzione standby è 
attiva, il flash entrerà automaticamente in modalità standby dopo un certo 
periodo (circa 90 secondi) di uso inattivo. Premere a metà il pulsante di scatto 
della fotocamera o premere qualsiasi pulsante per riattivare l'unità flash. 

Spegnimento Automatico: 
Impostando come modalità wi-off/sender quando la funzione di spegnimento 
automatico è attiva, il flash si spegnerà automaticamente dopo 60 minuti (o 
30 minuti, 90 minuti) di uso inattivo.  
Impostando come modalità ricevitore e la funzione di spegnimento automati-
co è attiva, il flash si spegnerà automaticamente dopo 60 minuti (o 30 minuti, 
90 minuti) di uso inattivo. La funzione di spegnimento automatico può essere 
disattivata manual-mente quando si utilizza fuori dalla fotocamera come 
Unità Ricevente. 

Installazione/Smontaggio del Flash per Fotocamera

Installazione del flash per fotocamera: Ruotare la fibbia di fissaggio della 
slitta e ruotarla a sinistra, inserire il flash per fotocamera nella slitta della 
fotocamera. Quindi ruotarla a destra fino a quando non si blocca. 

Smontaggio del flash per fotocamera: Premere e ruotare la fibbia di fissaggio 
della slitta a sinistra fino a quando non si allenta, quindi rimuovere il flash  
per fotocamera. 

Installazione/Smontaggio SU-1 

Installazione: Allineare il flash 
secondario staccabile SU-1 con 
l'interfaccia del flash esterno di 
V100 e inserirlo parallelamente, 
quindi premerlo verso il basso, 
un suono di "click" indica che è 
installato correttamente. 

Smontaggio: Premere il pulsante di 
sgancio su SU-1 e tirarlo verso l'alto 
contemporaneamente per staccarlo. 

Nota: Si prega di spegnere V100 prima di installare e smontare SU-1. Non inserire  
o estrarre SU-1 quando V100 è acceso o in funzione, altrimenti potrebbero  
verificarsi malfunzionamenti.

Assicurarsi di spegnere la fotocamera e il flash durante l'installazione e lo smotaggio 
del flash per evitare danni ai dispositivi. 

Gestione dell'alimentazione 
Accensione: Premere a lungo il pulsante di ac-
censione fino a quando l'icona < SET > appare 
sul pannello, quindi far scorrere lo schermo o 
ruotare il Selettore nella direzione indicata sul 
pannello per accenderlo. 
Nota: La retroilluminazione dello schermo si spegne 
automaticamente dopo 15 secondi di inattività in stato di 
accensione, e può essere riaccesa toccandolo.

Impostazione Unità Fotocellula S1 
In modalità Flash Manuale M, questo flash può funzionare come flash 
secondario ottico S1 con sensore ottico. Con questa funzione, il flash scatta 
in sincronia quando il flash principale scatta, con lo stesso effetto dell'uso di 
trigger wireless. Questo aiuta a creare effetti di illuminazione multipli. 
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Installazione: Monta direttamente SU-1 sull'interfaccia flash esterna di V10 0, 
un suono di "click" indica che è installato correttamente. 

SUB: Flash Secondario Staccabile SU-1 
Con il flash secondario staccabile SU-1 collegato all'interfaccia flash esterna, 
si possono ottenere migliori effetti di luce di riempimento in modalità flash 
manuale M/Flash Automatico TTL, utile per la fotografia di ritratto. 

1.  Assicurati di spegnere il flash prima di installare e smontare il flash secondario. 
2.  SU-1 non è utilizzabile in modalità trasmettitore o ricevitore. 
3.  La testa del flash deve essere sollevata per utilizzare correttamente SU-1. 
4.  Il flash esterno non supporta HSS. 

Gamma di Potenza del Flash: Da 1/128 a 1/1 o da 3.0 a 10 in 8 passi,  
con incremento di +1/3 per ogni passo. 

Schermo Tattile: Clicca sull'icona “SUB” per regolare la potenza del flash 
premendo l'icona "-" o "+" o facendo scorrere la barra di avanzamento. Accendi 
o spegni il flash secondario clic-cando sull'icona on/off in basso allo schermo. 
Pulsanti e Selettore: Ruota il Selettore e premi il pulsante di impostazione 
per scegliere l'icona “SUB”, quindi ruotalo e premilo di nuovo per regolare la 
potenza del flash o accenderlo/spegnerlo. 

Se imposti manualmente la copertura del flash, assicurati che copra la lunghezza 
focale dell'obiettivo in modo che l'immagine non abbia una periferia scura.

Impostazione Unità Fotocellula S2 
In modalità Flash Manuale M, questo flash può anche funzionare come flash 
secondario ottico S2 con sensore ottico. Questo è utile quando le fotocamere 
hanno la funzione di pre-flash. Con questa funzione, il flash ignorerà un 
singolo “pre-flash” dal flash principale e scatterà solo in risposta al secondo, 
effettivo flash dal flash principale.

1. Il triggering della Fotocellula S1 e S2 è disponibile solo in modalità Flash Manuale M. 
2. Entra nelle impostazioni del menu per passare tra Fotocellula S1/S2 o disattivare 

questa funzione.
3. La funzione Fotocellula può essere attivata o disattivata in un'altra interfaccia  

funzionale per V100 O. 

Schermo Tattile: Clicca sull'icona “MODE” 
per passare alla Modalità TTL, premi 
l'icona – o + per regolare la quantità FEC 
tra ±3 con incrementi di ±1/3 per ogni 
passo, oppure trascina direttamente la 
barra di avanzamento per ottenere una 
regolazione rapida.

Schermo Tattile: Clicca sull'icona “ZOOM” 
per passare tra la modalità zoom automati-
co (A--mm) o la modalità Zoom Manuale. 

TTL: Flash Automatico TTL 

ZOOM: Impostazione della Copertura del Flash 

In Modalità TTL, il sistema di misurazione della fotocamera rileva il flash 
riflesso dal soggetto e regola automaticamente l'uscita del flash in modo che 
il soggetto e lo sfondo siano esposti uniformemente. 

La copertura del flash può essere impostata automaticamente o manualmente. 
In modalità zoom automatico, la lunghezza focale cambia in risposta all  
'obiettivo zoom della fotocamera per fornire risultati ottimali del flash. 

Premere a metà il pulsante di scatto della fotocamera per mettere a fuoco.
La gamma effettiva del flash verrà visualizzata nel pannello LCD. 
Quando l'otturatore è completamente premuto, il flash emetterà un pre-flash 
che la fotocamera utilizzerà per calcolare l'esposizione e l'uscita del flash 
nell'istante prima che la foto venga scattata. 

•

•

Pulsanti e Selettore: Ruota il Selettore e premi il pulsante di impostazione per 
scegliere l'icona “MODE”, quindi ruota e premi di nuovo per scegliere “TTL”. 
Ruota verso l'alto per scegliere la quantità FEC, quindi ruota e premi di nuovo 
per regolare la quantità FEC tra ±3 con incrementi di ±1/3 per ogni passo, è 
disponibile anche una regolazione rapida tramite rotazione veloce. 

Modalità Zoom Automatico: A-mm, e la copertura del flash verrà  
impostata automaticamente. 
Modalità Zoom Manuale: 28mm-105mm (V100 C/V100 S/V100 N), 
28mm-105mm o 14-52mm (V100 O), 28mm-105mm o 18-69mm (V100 F) 

Pulsanti e Selettore: Ruota il selettore e premi il pulsante di impostazione per 
scegliere l'icona “ZOOM”, quindi ruota e premi nuovamente per scegliere la 
modalità di zoom necessaria.

Schermo Tattile: Fai scorrere lo schermo 
da sinistra a destra per far apparire 
l'interfaccia della modalità, clicca 
sull'icona “Sender” per entrare in modalità 
trasmettitore, fai scorrere verso l'alto per 
controllare più gruppi. 

Modalità Trasmettente 

Cinque gruppi: 
A, B, C, D, E (V100 C)  
M, A, B, C, D (V100 S, V100 N, V100 O, V100 F)

Pulsanti e Selettore: Premere il pulsante 
di accensio-ne per far apparire l'interfaccia 
della modalità, ruotare il Selettore e premere 
il pulsante di impostazione per scegliere ed 
entrare in modalità trasmettitore, ruotare il 
Selettore per controllare più gruppi. 

La modalità wireless è attivata per impostazione 
predefinita in modalità trasmettitore. 

Gruppo

M: Flash Manuale—Potenza del Flash 
Schermo Tattile: Premere e tenere premuto il riquadro del gruppo per 
passare tra il flash M (manuale), il Flash Automatico TTL e OFF. Se il valore 
all'interno è da 1/256 a 1/1  o da 2.0 a 10, questo gruppo è in modalità flash 
M (manuale) e il valore all'interno è la potenza del flash. La potenza del flash 
è regolabile cliccando sull'icona – o +, o rapidamente regolabile trascinando 
la barra di avanzamento.
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Schermo Tattile: Scorrere lo schermo 
da sinistra a destra per far apparire 
l'interfaccia della modalità, cliccare 
sull'icona “Ricevitore” per entrare in 
modalità ricevitore. 

Cinque gruppi di ricevitori: A, B, C, D, E 

La modalità wireless è attivata per impostazione predefinita in modalità ricevitore. 

Schermo Tattile: Cliccare sull'icona “MODE” per passare alla Modalità TTL.

Schermo Tattile: Cliccare sull'icona “MODE” per passare alla Modalità M.

Modalità Ricevente 

Gruppo

TTL: Flash Automatico TTL 

M: Flash Manuale 

Schermo Tattile:Cliccare sull'icona del gruppo per cambiare gruppo.

Per i dettagli, fare riferimento alla sezione modalità Wi-Off → Flash Automatico TTL sopra.

Per i dettagli, fare riferimento alla sezione modalità Wi-Off → M: flash manuale sopra.

La potenza del flash è regolabile da 1/256 a 1/1 o da 2.0 a 10 quando si 
sceglie la modalità M (flash). 

È possibile scegliere la modalità zoom automatico o la modalità Zoom 
Manuale (28mm-105mm). 
Per i dettagli, fare riferimento alla sezione ZOOM nella modalità Wi-Off sopra. 

Schermo Tattile: La potenza del flash è regolabile cliccando sull'icona – o +, 
oppure rapidamente regolabile trascinando la barra di avanzamento.

Impostazioni Potenza Flash 

ZOOM: Impostazione della Copertura del Flash 

Pulsanti e Selettore: Premere il pulsante di accensione per far apparire 
l'interfaccia della modalità, ruotare il Selettore e premere il pulsante di 
impostazione per scegliere ed entrare nella modalità ricevitore. 

Pulsanti e Selettore: Ruotare il Selettore per scegliere l'icona del gruppo, quindi 
premere il pulsante di impostazione per entrare nelle impostazioni del gruppo e 
ruotare il Selettore per cambiare gruppo, infine premere nuovamente il pulsante 
di impostazione per uscire.

Pulsanti e Selettore: Ruotare il Selettore per scegliere l'icona “MODE”, quindi 
premere il pulsante di impostazione per entrare nelle impostazioni MODE e 
ruotare il Selettore per passare alla Modalità TTL, infine premere nuovamente 
il pulsante di impostazione per uscire.

Pulsanti e Selettore: Ruota il Selettore per scegliere l'icona “MODE”, poi premi 
il pulsante di impostazione per entrare nelle impostazioni MODE e ruota il 
Selettore per passare alla Modalità M, infine premi di nuovo il pulsante di 
impostazione per uscire.

Pulsanti e Selettore: Ruota il Selettore per scegliere il riquadro della potenza 
del flash, premi il pulsante di impostazione per entrare nelle impostazioni 
della potenza del flash e ruota il Selettore per regolare, infine premi di nuovo il 
pulsante di impostazione per uscire.

Pulsanti e Selettore: Ruotare il Selettore e premere il pulsante di imposta-
zione per scegliere ed entrare in un determinato gruppo, premere e tenere 
premuto il pulsante di impostazione per passare tra il flash M (manuale), il 
Flash Automatico TTL e OFF. Se il valore all'interno è tra 1/256 e 1/1 o da 2.0 
a 10, questo gruppo è in modalità flash M (manuale) e il valore all'interno è la 
potenza del flash. La potenza del flash è regolabile ruotando il Selettore, quindi 
premere il pulsante di impostazione per uscire. 

Flash Automatico TTL—Quantità di Compensazione dell'Esposizione del Flash 

Regolare Uniformemente i Parametri 

ZOOM: Impostazione della Copertura del Flash 

Schermo Tattile: Premere e tenere premuto il riquadro del gruppo per passare 
tra il flash M (manuale), il Flash Automatico TTL e OFF. Se il valore all'interno è 
compreso tra -3.0 e +3.0, questo gruppo è in modalità Flash Automatico TTL 
e il valore all'interno è la quantità di compensazione del flash. La quantità di 
compensazione del flash è regolabile cliccando sull'icona – o +, o rapidamen-
te regolabile trascinando la barra di avanzamento.

Schermo Tattile: Cliccando sull'icona – o + è possibile aumentare o diminuire 
uniformemente la potenza del flash o la quantità FEC. 

È possibile scegliere la modalità zoom automatico o la modalità Zoom 
Manuale (28mm-105mm). Per i dettagli, fare riferimento alla sezione ZOOM 
nella modalità Wi-Off sopra. 

Pulsanti e Selettore: Ruotare il Selettore e premere il pulsante di imposta-
zione per scegliere ed entrare in un determinato gruppo, premere e tenere 
premuto il pulsante di impostazione per passare tra il flash M (manuale), il 
Flash Automatico TTL e OFF. Se il valore all'interno è compreso tra -3.0 e +3.0, 
questo gruppo è in modalità Flash Automatico TTL e il valore all'interno è la 
quantità di compensazione del flash. La quantità di compensazione del flash 
è regolabile ruotando il Selettore, quindi premere il pulsante di impostazione 
per uscire. 

Pulsanti e Selettore: Ruotare il Selettore e premere il pulsante di impostazione 
per scegliere ed entrare in un certo gruppo, premere il pulsante di impostazio-
ne per entrare nella regolazione uniforme e ruotare il Selettore per aumentare 
o diminuire uniformemente la potenza del flash o la quantità FEC, quindi 
premere il pulsante di impostazione per uscire. 
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Lampada di Modellazione 
Schermo Tattile: Clicca sull'icona “Model” per accendere o spegnere la lampada 
di modellazione. La luminosità è regolabile da 1 a 10 trascinando la barra di 
avanzamento verso il basso quando è accesa. 
Pulsanti e Selettore: Ruota il Selettore per scegliere l'icona “Model”, quindi 
premi il pulsante di impostazione per accendere o spegnere la lampada di 
modellazione. Quando la lampada di modellazione è accesa, la sua luminosità 
è regolabile da 1 a 10 ruotando il Selettore e premendo il pulsante di impo-
stazione dopo aver selezionato la barra di avanzamento verso il basso, quindi 
premi nuovamente il pulsante di impostazione per uscire. 

Blocco Schermo 

Flash Multiplo

Schermo Tattile: Clicca sull'icona “Lock” per attivare il blocco schermo, premi 
e tieni premuto per 2s per sbloccare. 

Con una velocità dell'otturatore lenta in modalità flash multiplo, viene emessa 
una rapida serie di lampi. Può essere utilizzato per catturare più immagini di un 
soggetto in movimento in una singola fotografia. 
È possibile impostare la frequenza del flash (numero di lampi al secondo espres-
so in Hz), il numero di lampi e l'uscita del flash. 

Gamma di uscita del flash: 1/256-1/4 o 2.0-8.0. 
Numero di lampi: 1-100 Frequenza del flash: 1-100
Gamma ZOOM: zoom automatico o Zoom Manuale. 

Pulsanti e Selettore: Ruotare il selettore per scegliere l'icona “Lock”, quindi 
premere il pulsante di impostazione per attivare il blocco dello schermo, 
premere e tenere premuto per 2 secondi per sbloccare. 

Schermo Tattile: Quando sei in modalità 
Wi-Off/Trasmettitore/Ricevitore, scorri lo 
schermo verso il basso per far apparire 
altre funzioni, scorri verso l' alto per tornare 
all'interfaccia principale. 
Pulsanti e Selettore: Quando è in modalità 
Wi-Off /Trasmettitore/Ricevitore, premi bre-
vemente due volte il pulsante di accensione 
per far apparire altre funzioni, premilo di 
nuovo per tornare all'interfaccia principale. 

Schermo Tattile: Cliccare sull'icona “Fotocellula” per passare tra OFF, S1 o S2.
Pulsanti e Selettore: Ruotare il selettore per scegliere l'icona “Fotocellula”, 
quindi premere il pulsante di impostazione per passare tra OFF, S1 o S2. 

Modalità Sincronizzazione 

Altre Funzioni 

La sincronizzazione ad alta velocità (flash FP) consente al flash di sin-
cronizzarsi con tutte le velocità dell'otturatore della fotocamera. Questo è 
conveniente quando si desidera utilizzare la priorità di apertura per ritratti con 
flash di riempimento.

Con una bassa velocità dell'otturatore e la sincronizzazione sulla seconda 
tendina, puoi creare una scia di luce che segue il soggetto. Il flash si attiva 
proprio prima che l'otturatore si chiuda.

Nota: Quando si utilizza V100 N e si collega a fotocamere Nikon, l'HSS verrà automaticamente 
attivato se la fotocamera Nikon è impostata su una velocità dell'otturatore elevata, mentre 
verrà automaticamente disattivato se la fotocamera Nikon è impostata su una velocità 
dell'otturatore bassa. 

Schermo Tattile: Clicca sull'icona “SYNC” per cambiare la modalità di sincro-
nizzazione (V100 C). Cliccare sull'icona “SYNC” può solo attivare o disattivare 
l'HSS, la sincronizzazione sulla seconda tendina deve essere impostata 
sulle fotocamere (V10 0 S/V100 O/V100 F, o V100 N ma non collegato a 
fotocamere Nikon). 

Sincronizzazione ad alta velocità 

Sincronizzazione sulla seconda tendina 

Raggio di assistenza alla messa a fuoco automatica  
(non disponibile in V100 O) 

Fotocellula (V100 O) 

In ambienti di ripresa scarsamente illuminati o a basso contrasto, il raggio di 
assistenza alla messa a fuoco automatica integrato si accenderà automatica-
mente per facilitare l'autofocus. Il raggio si accenderà solo quando l'autofocus 
è difficile e si spegnerà non appena l'autofocus diventa corretto. 

Schermo Tattile: Clicca sull'icona “AF” per accendere o spegnere il raggio di 
assistenza alla messa a fuoco automatica. 

Se il raggio di assistenza alla messa 
a fuoco automatica non si accende, è 
perché la foto-camera ha ottenuto una 
messa a fuoco automatica corretta.

La funzione fotocellula può essere attivata o disattivata in questa interfaccia per 
V100 O, mentre per altri modelli deve essere attivata o disattivata nel menu. Per i 
dettagli, fare riferimento alla sezione M: flash manuale nella modalità Wi-Off sopra. 

V100 C/S/N/F

V100 O

Pulsanti e Selettore: Ruota il Selettore per scegliere l'icona “AF”, quindi premi il 
pulsante di impostazione per accendere o spegnere il raggio di assistenza alla 
messa a fuoco automatica. 

Pulsanti e Selettore: Ruota il Selettore per scegliere l'icona “SYNC”, quindi 
premi il pulsante di impostazione per cambiare la modalità di sincronizzazio-
ne (V100 C). Premendo il pulsante di impostazione si può solo accendere o 
spegnere l'HSS, la sincronizzazione sulla seconda tendina deve essere impo-
stata sulle fotocamere (V100 S/V100 O/V100 F, o V100 N ma non collegato a 
fotocamere Nikon). 

Schermo Tattile: Clicca sull'icona “Multi” per attivare o disattivare il flash 
multiplo. Quando il flash multiplo è attivato, scorrendo verso l'alto sullo  
schermo è possibile regolare i parametri. Scorrendo il numero davanti a 
“Times” è possibile regolare il numero di lampi, scorrendo il numero davanti 
a “Hz” è possibile regolare la frequenza del flash, cliccando sull'icona – o + è 
possibile regolare la potenza del flash, premendo l'icona “ZOOM” si accede 
all'interfaccia di impostazione ZOOM e si può scegliere tra zoom automatico 
o Zoom Manuale, quindi regolare il valore ZOOM. Infine, premere l'icona di 
ritorno per tornare all'interfaccia del flash multiplo. 
Pulsanti e Selettore: Ruotare il selettore per scegliere l'icona “Multi”, quindi 
premere il pulsante di impostazione per attivare o disattivare il flash multiplo. 
Quando il flash multiplo è attivato, premere il pulsante di accensione per far 
apparire l'interfaccia dei parametri, quindi la potenza del flash, il numero di 
lampi, la frequenza del flash e il valore ZOOM sono tutti regolabili ruotando il 
selettore, infine premere nuovamente il pulsante di impostazione per uscire.

Beep

Schermo Tattile: Clicca sull'icona “Beep” per attivare o disattivare il beep. 
Pulsanti e Selettore: Ruota il Selettore per scegliere l'icona “Beep”, quindi premi 
il pulsante di impostazione per attivare o disattivare il beep. 

Il flash scatta con un tono di avviso se il beep è attivato. 

Posizione Gamma Effettiva 

Centro 0.6~10m / 2.0~32.8 piedi 

Periferia 0.6~5m / 2.0~16.4 piedi 
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Schermo Tattile: Scorri lo schermo da 
sinistra a destra per far apparire l'interfaccia 
della modalità, clicca sull'icona “Wireless” 
per entrare in modalità wireless. Quindi 
scorri da sinistra a destra per tornare 
all'interfaccia principale. 

Pulsanti e Selettore: Premi il pulsante di accensione per far apparire l'inter-
faccia della modalità, ruota il Selettore e premi il pulsante di impostazione 
per scegliere ed entrare in modalità wireless. Premi brevemente il pulsante di 
accensione per tornare all'interfaccia principale. 

Impostazioni Wireless 

Puoi scansionare il canale di riserva per evitare l'interferenza dell'uso dello 
stesso canale da parte di altri. 

Schermo Tattile: Clicca sull'icona “SCAN” per avviare la scansione, e verranno 
visualizzati gli 8 canali disponibili, clicca sul canale desiderato. 
Pulsanti e Selettore: Ruota il Selettore per scegliere l'icona “SCAN”, quindi pre-
mi il pulsante di impostazione per avviare la scansione, e verranno visualizzati 
gli 8 canali disponibili, ruota il Selettore e premi il pulsante di impostazione per 
scegliere il canale desiderato. 

Se ci sono altri sistemi di flash wireless nelle vicinanze, puoi cambiare i 
canali wireless per prevenire interferenze di segnale. I canali wireless (01-32) 
dell'Unità Trasmettente e delle Unità Riceventi devono essere impostati allo 
stesso modo. 

Schermo Tattile: Fai scorrere la casella “Channel” per scegliere il canale desiderato.
Pulsanti e Selettore: Ruota il selettore per scegliere la casella “Channel”, poi 
premi il pulsante di impostazione per entrare nelle impostazioni del canale, 
ruota il selettore e premi il pulsante di impostazione per scegliere il canale 
desiderato, infine premi il pulsante di impostazione per uscire.

Scansiona il Canale Disponibile 

Impostazioni del Canale 

Cambia l'ID wireless per evitare interferenze poiché può essere attivato solo 
dopo che gli ID wireless (OFF/01-99) dell'Unità Trasmettente e dell'Unità 
Ricevente sono impostati allo stesso valore. 

Schermo Tattile: Fai scorrere la casella “ID” per disattivare l'ID, o scegli l'ID 
desiderato.
Pulsanti e Selettore: Ruota il selettore per scegliere la casella “ID”, poi premi 
il pulsante di impostazione per entrare nelle impostazioni ID, ruota il selettore 
e premi il pulsante di impostazione per scegliere l'ID desiderato, infine premi il 
pulsante di impostazione per uscire.

La funzione di sincronizzazione wireless aiuta l'unità trasmittente e l'unità 
ricevente a impostare rapidamente lo stesso canale e ID. 

Precondizioni:
1. Imposta V100 in modalità trasmittente e l'icona “Sender” sul pannello è gialla. 
2. Assumi il flash per fotocamera retro Lux Master come ricevitore. 

Impostazioni ID 

 Sincronizzazione Wireless 

Sincronizzazione Wireless Ricevitore: 

1. Il Flash Multiplo è più efficace con un soggetto altamente riflettente su uno  
sfondo scuro. 

2. Si consiglia di utilizzare un treppiede e il trigger flash TTL XPROII. 
3. Un'uscita del flash di 1/1 e 1/2 non può essere impostata per il flash multiplo. 
4. Il Flash Multiplo può essere utilizzato anche con la modalità “buLb”. 
5. La modalità Flash Multiplo non può essere impostata in modalità di sincronizzazio-

ne ad alta velocità.
6. Si prega di spegnere il flash multiplo quando non in uso, altrimenti il flash TTL e il 

flash M non sono disponibili. 

Calcolo della Velocità dell'Otturatore 

Tempo Massimo di Flash Consecutivi 

Durante il flash multiplo, l'otturatore rimane aperto fino a quando il lampeggio 
non si ferma. Utilizzare la formula seguente per calcolare la velocità dell'ottu-
ratore e impostarla con la fotocamera. 

Ad esempio, se il numero di flash è 10 e la frequenza del flash è 5Hz, la velocità 
dell'otturatore dovrebbe essere di almeno 2 secondi.

Numero di Flash ÷ Frequenza del flash = Velocità dell'Otturatore 

Per evitare il surriscaldamento e il deterioramento della testa del flash, non utilizzare il 
flash multiplo più di 10 volte di seguito. Dopo 10 volte, lasciare riposare il flash per foto-
ca-mera per almeno 15 minuti. Se si tenta di utilizzare il flash multiplo più di 10 volte di 
seguito, il lampeggio potrebbe interrompersi automaticamente per proteggere la testa 
del flash. Se ciò accade, lasciare riposare il flash per fotocamera per almeno 15 minuti. 

1 2 3 4 5 6-7 8-9

1/4 8 6 4 3 3 2 2

1/8 14 14 12 10 8 6 5

1/16 30 30 30 20 20 20 10

1/32 60 60 60 50 50 40 30

1/64 90 90 90 80 80 70 60

1/128 100 100 100 100 100 90 80

1/256 100 100 100 100 100 90 80

10 11 12-14 15-19 20-50 60-100

1/4 2 2 2 2 2 2

1/8 4 4 4 4 4 4

1/16 10 8 8 8 8 8

1/32 20 20 20 18 16 12

1/64 50 40 40 35 30 20

1/128 70 70 60 50 40 40

1/256 70 70 60 50 40 40

Frequenza
del Flash(Hz)

Frequenza
del Flash(Hz)

Uscita  
del Flash

Uscita  
del Flash

Numero
di Flash

Numero
di Flash

Sincronizzazione Wireless Trasmettitore Precondizioni: 

Schermo Tattile: Clicca sull'icona “SYNC” sia su V100 che su Lux Master.
Pulsanti e Selettore: Ruota il Selettore su V100 per scegliere l'icona “SYNC”, 
quindi premi il pulsante di impostazione. Ruota il Selettore su Lux Master per 
scegliere l'icona “SYNC”, quindi premi il pulsante SET. 

Schermo Tattile: Clicca sull'icona “SYNC” sia su V100 che su X3.
Pulsanti e Selettore: Ruota il Selettore su V100 per scegliere l'icona “SYNC”, 
quindi premi il pulsante di impostazione. Ruota il Selettore su X3 per scegliere 
l'icona “SYNC”, quindi premi il Selettore. 

Quando l'Unità Trasmettente e l'Unità Ricevente sono entrambe V100, la 
sincronizzazione wireless è anche disponibile. 

1. Imposta V100 in modalità ricevitore e l'icona “Ricevitore” sul pannello è gialla. 
2. Assumi il trigger flash X3 come trasmettitore. 
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Schermo Tattile: Fai scorrere lo schermo da sinistra a destra per far apparire 
l'interfaccia modalità, clicca sull'icona “Menu” per entrare nell'interfaccia del 
menu. Poi fai scorrere da sinistra a destra per tornare all'interfaccia principale. 
Pulsanti e Selettore: Premi il pulsante dell'interruttore di accensione per far 
apparire l'interfaccia modalità, ruota il Selettore e premi il pulsante di imposta-
zione per scegliere ed entrare nell'interfaccia del menu. Premi brevemente il 
pulsante dell'interruttore di accensione per tornare all'interfaccia principale. 

Menu

Icon Funzione Opzioni Descrizione 

Flash Trasmettitore 
(disponibile solo in 
V100 C) 

Spento Flash del trasmettitore spento 

Acceso Flash del trasmettitore acceso

Tipo di Alimentazione 

1/256
0.1 Il passo minimo di potenza è 1/256, sono 

disponibili incrementi di 0,1 o 0,30.3

2.0
0.1 Il passo minimo di potenza è 2,0, sono 

disponibili incrementi di 0,1 o 0,30.3

Fotocellula (Disponi-
bile in altre interfacce 
per V100 O) 

S1
Disponibile solo in Modalità M (manuale), 
il flash scatterà in sincronia quando il flash 
principale scatta.

S2

Disponibile solo in Modalità M (manuale), il 
flash ignorerà un singolo “pre-flash” dal flash 
principale e scatterà solo in risposta al secon-
do, effettivo flash dal flash principale. 

TCM
Acceso 

Il valore del flash in Modalità TTL può 
essere convertito nel valore di potenza della 
Modalità M 

Spento Disattiva questa funzione 

m/ft
m Metro 

ft Piedi 

Standby

Acceso 
Standby automatico dopo il tempo impostato 
(90 secondi) di uso inattivo. 

Spento
Non andare automaticamente in standby 
dopo il tempo impostato (90 secondi) di 
uso inattivo. 

Spegnimento 
automatico 

Spento 
Disattiva la funzione di spegnimento 
automatico 

30 min

1. Impostando come modalità wi-off/
trasmettitore quando la funzione standby 
è disattivata, il flash si spegnerà automati-
camente dopo 30 minuti di uso inattivo. 2. 
Impostando come modalità ricevitore, il flash 
si spegnerà automaticamente dopo 30 minuti 
di uso inattivo. 

60 min

1. Impostando come modalità wi-off/
trasmettitore quando la funzione standby 
è disattivata, il flash si spegnerà automati-
camente dopo 60 minuti di uso inattivo. 2. 
Impostando come modalità ricevitore, il flash 
si spegnerà automaticamente dopo 60 minuti 
di uso inattivo. 

90 min

1. Impostando come modalità wi-off/
trasmettitore quando la funzione standby 
è disattivata, il flash si spegnerà automati-
camente dopo 90 minuti di uso inattivo. 2. 
Impostando come modalità ricevitore, il flash 
si spegnerà automaticamente dopo 90 minuti 
di uso inattivo. 

Model

Continua 
La lampada di modellazione è costantemente 
accesa durante il lampeggio. 

Interrompi 
La lampada di modellazione si spegne auto-
maticamente durante il lampeggio. 

A causa della differenza nell'ordine del menu di diversi modelli, l'ordiŁ namento 
specifico del menu è soggetto ai modelli di prodotto effettivi, quanto segue 
spiega solo le funzioni del menu. dépend de l’affichage réel. Ce qui suit décrit 
uniquement les fonctions du menu.

Icon Funzione Opzioni Descrizione 

Schermo 

/
La luminosità dello schermo è regolabile 
senza scatti. 

30 sec
Schermo in standby dopo 30 secondi di 
uso inattivo. 

1 min
Schermo in standby dopo 1 minuto di uso 
inattivo. 

2 min
Schermo in standby dopo 2 minuti di uso 
inattivo. 

3 min
Schermo in standby dopo 3 minuti di uso 
inattivo. 

Zoom

4/3 Sistema 4/3 (disponibile solo in V100 O) 

APS Sistema APS (disponibile solo in V100 F) 

135
Sistema 135 (predefinito in V100 C/V100 
S/V100 N) 

Nuovo Accordo (solo 
disponibile in V100 S) 

Acceso 
Il nuovo accordo è attivato per impostazione 
predefinita. 

Spento 
Disattivare il nuovo accordo in caso di incom-
patibilità tra flash e fotocamera. 

Lingua 

Cinese 
semplificato 

Sistema in cinese semplificato 

Inglese Sistema in inglese 

Ripristino di Fabbrica 
Annulla Annulla ripristino di fabbrica 

Applica Ripristino di fabbrica 

Info Dispositivo /
Visualizza il modello del dispositivo e la 
versione del firmware 

Questa sezione spiega lo scatto con flash in modalità di invio/ricezione 
wireless. Il V100 collegato alla fotocamera è denominato Unità Trasmettente, 
mentre un V100 controllato in modalità wireless è denominato Unità Ricevente. 
È anche possibile controllare in modalità wireless il V100 impostato come 
Unità Ricevente con il trigger flash TTL XPROII (venduto separatamente). Per 
i dettagli sull'impostazione delle funzioni di attivazione del flash, consultare il 
relativo manuale di istruzioni.

Scatto Flash Wireless (Trasmissione Wireless 2.4G) 

Quando la modalità di scatto della fotocamera è impostata su una modalità comple-
tamente automatica o una modalità zona immagine, le operazioni in questa sezione 
non sono disponibili. Si prega di impostare la modalità di scatto della fotocamera su 
Fv/P/Tv/Av/M/B.

Utilizzare un flash con funzione di scatto wireless a trasmissione radio rende 
facile scattare con avanzate modalità di scatto con flash multipli wireless, 
nello stesso modo dello scatto con Flash Automatico TTL. 
Finché il canale, il gruppo, l'ID e altre impostazioni wireless rilevanti delle Unità 
Trasmettente e Unità Ricevente sono impostati allo stesso modo, le imposta-
zioni sulla V100 (Unità Trasmet-tente) verranno automaticamente applicate 
alla V100 controllata in modalità wireless (Unità Ricevente). Pertanto, non è 
necessario operare l'Unità Ricevente durante le riprese.
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È possibile dividere le unità riceventi in due o tre gruppi ed eseguire il Flash 
Automatico TTL mentre si modifica il rapporto del flash (rapporto di uscita 
del flash). 

Due gruppi: A, B Tre gruppi: A, B, C 

 • Scatto Flash Automatico con Gruppi di Riceventi Multipli 

1. Prima di scattare, eseguire un flash di prova e uno scatto di prova.
2. La distanza di trasmissione potrebbe essere più breve a seconda delle condiŁ 

zioni come il posizionamento delle unità riceventi, l'ambiente circostante e le 
condizioni meteorologiche.

A AB
B

C

A

B
C

DE

Schermo Tattile: Scorri lo schermo da sinistra a destra per far apparire l'inter-
faccia della modalità, clicca sull'icona “Trasmettitore” per entrare in modalità 
trasmettitore, scorri da sinistra a destra per tornare all'interfaccia principale. 
Pulsanti e Selettore: Premi il pulsante dell'interruttore di accensione per far 
apparire l'interfaccia della modalità, ruota il selettore e premi il pulsante di impo-
stazione per scegliere ed entrare in modalità trasmittente. Premere brevemente 
il pulsante dell 'interruttore di alimentazione per tornare all'interfaccia principale. 

Schermo Tattile: Scorri lo schermo da sinistra a destra per far apparire l'interfac-
cia della modalità, clicca sull'icona “Ricevitore” per entrare in modalità ricevitore, 
scorri da sinistra a destra per tornare all'interfaccia principale. 
Pulsanti e Selettore: Premere il pulsante dell'interruttore di alimentazione per far 
apparire l'interfaccia modalità, ruotare il selettore e premere il pulsante di imposta-
zione per scegliere ed entrare in modalità unità ricevente. Premere brevemente il 
pulsante dell'interruttore di alimentazione per tornare all'interfaccia principale. 

Impostazioni Trasmettitore/Ricevitore Wireless 

Informazioni sull'Unità Trasmettente 

Accensione/Spegnimento dell'Unità Trasmettente 
(Flash) (Disponibile solo in V100 C) 

Imposta come Unità Trasmettente 

Utilizza due o più unità trasmettenti. Preparando diverse fotocamere con unità 
trasmettenti collegate, le fotocamere possono essere cambiate durante lo 
scatto mantenendo la stessa fonte di illuminazione (unità ricevente). 

Puoi impostare se il flash dell'unità trasmettente che invia il segnale wireless 
lampeggia o meno, e quando l'impostazione del flash dell'unità trasmettente è 
attiva, il flash si attiva come gruppo flash A. 

Schermo Tattile: Scorri lo schermo da sinistra a destra per far apparire 
l'interfaccia della modalità, clicca sull'icona “Menu” per entrare nell'interfaccia 
del menu, scegli l'icona “Sender Flash” e clicca per accendere o spegnere il 
flash dell'unità trasmettente. 
Pulsanti e Selettore: Premere il pulsante dell'interruttore di alimentazione per 
far apparire l'interfaccia modalità, ruotare il selettore e premere il pulsante di 
impostazione per entrare nell 'interfaccia del menu e scegliere “Sender Flash”, 
quindi ruotare il selettore e premere il pulsante di impostazione per accendere 
o spegnere il flash trasmittente. Premere brevemente il pulsante dell'interrut-
tore di alimentazione per tornare all'interfaccia principale. 

Imposta come Unità Ricevente 

 • Scattare con una Modalità Flash Diversa Impostata per Ogni Gruppo

Anche se il flash dell'unità trasmettente è spento, invia comunque segnali flash wireless.

Soffitto

Flash Manuale

Flash Manuale

Flash Manuale

TTL

TTL

TTL: Scatto Flash Wireless Completamente Automatico 

Le istruzioni seguenti sono descritte nell'operazione su schermo tattile, è 
possibile utilizzare anche i pulsanti e il selettore. 

Cliccare sull'icona “Sender” sul pannello, 
quindi il V100 collegato alla fotocamera è 
impostato come unità trasmettente. 

Cliccare sull'icona “Receiver” sul pannello, 
quindi il V100 controllato in modalità wireless 
è impostato come unità ricevente. 
X2T può essere impostato anche come Unità 
Trasmettente. X2T può controllare il valore 
ZOOM di V100 quando lo ZOOM è regolato in 
modalità automatica (A). 

• Utilizzo del Flash Wireless Automatico con una Singola Unità Ricevente 
1. Impostazione dell'Unità Trasmettente 

2. Impostazione dell'Unità Ricevente 

 • Scatto Flash Automatico con Un'Unità Ricevente 

Distanza di trasmissione 
circa 100m 

Ricevitore 

Trasmettitore 

Posizionamento e Gamma Operativa 
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Imposta i canali wireless e gli ID dell'Unità Trasmettente e dell'Unità Ricevente 
allo stesso valore. Ad esempio, se il canale dell'Unità Trasmettente è imposta-
to su 1, allora anche il canale dell'Unità Ricevente deve essere 1.

Puoi anche utilizzare la funzione di sincronizzazione wireless per impostare 
rapidamente i canali e l'ID allo stesso valore. 

La distanza di trasmissione dell'Unità 
Trasmettente e dell'Unità Ricevente è di 
circa 100m. 

Clicca sull'icona “Sender” sul pannello per 
entrare in modalità trasmittente. Premi e 
tieni premuto il riquadro del gruppo per 
passare alla compensazione del Flash 
Automatico TTL. 
Si prega di impostare il flash dell'Unità 
Trasmettente su ON per far sì che l'Unità 
Trasmettente emetta lampi (disponibile 
solo in V100 C). 

3. Controllare il Canale di Comunicazione /ID 

4. Posizionare la Fotocamera e i Flash 

5. Impostare la Modalità Flash su <TTL> 

Distanza di trasmissione 
circa 100m

Ricevitore 

Trasmettitore 

(Questa interfaccia prende come esempio 
il V100 C, le interfacce di altri modelli 

possono differire) 

(Questa interfaccia prende come  
esempio il V100 C, le interfacce di altri 
modelli possono differire) 

Quando è necessaria un'uscita del flash più forte o un'operazione di illuminazio-
ne più conveniente, aumentare il numero di unità riceventi e impostarle come 
un'unica unità ricevente. 
Per aggiungere unità riceventi, utilizzare gli stessi passaggi dell'impostazione 
“utilizzo del flash wireless automatico con un'unica unità ricevente”. Qualsiasi 
gruppo di flash può essere impostato (A/B/ C/D/E). 
Quando il numero di unità riceventi è aumentato o l'unità trasmettente è 
impostata per il flash, viene implementato un controllo automatico per far sì 
che tutti i gruppi di flash emettano la stessa uscita del flash e garantiscano che 
l'uscita totale del flash sia conforme all'esposizione standard.

Controllare se l'indicatore di prontezza del 
flash dell'unità trasmettente è acceso.

Premere il pulsante di test dell'unità tra-
smettente <  >. Quindi, l'unità ricevente 
scatterà. In caso contrario, 
regolare la distanza dall'unità trasmettente.

 • Utilizzo del Flash Wireless Automatico con Molteplici Unità Riceventi 

6. Verifica se il Flash è Pronto 

7. Controlla il Funzionamento del Flash 

1. Premi il pulsante di anteprima della profondità di campo sulla fotocamera per attivare 
un flash di modellazione (V100 C).

2. Se la funzione di spegnimento automatico dell'unità ricevente è attiva, premi il pulsante 
di test dell'unità trasmittente per accenderla. Si prega di notare che il test di accensione 
non è disponibile durante il tempo di misurazione regolare della fotocamera.

3. Il tempo effettivo di spegnimento automatico dell'unità ricevente è modificabile tra 
30min o 90min nelle impostazioni del menu. 

M: Scatto Flash Stroboscopico Wireless con 
Flash Manuale 

Utilizzando lo scatto wireless (flash multiplo) con flash manuale, è possibile 
scattare con un'impostazione di uscita del flash diversa per ciascuna unità rice-
vente (gruppo flash) mentre si impostano tutti i parametri sull'unità trasmittente. 

Clicca sull'icona “Trasmettitore” sul pannello per entrare in modalità 
trasmettitore. Premi e tieni premuto il riquadro del gruppo per passare alla 
potenza del flash manuale M. 

1. Cliccare sull'icona “Sender” sul pannello, quindi il V100 collegatoalla 
fotocamera è impostato come unità trasmittente. 
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Scatto Flash Stroboscopico Wireless con 
Flash Multiplo 

Ad esempio, se il canale dell'unità trasmittente è impostato su 1, allora il 
canale dell'unità ricevente deve essere anch'esso 1.
Puoi anche utilizzare la funzione di sincronizzazione wireless per impostare 
rapidamente i canali e l'ID allo stesso valore. 

Cliccando sull'icona – o + è possibile regolare l'uscita del flash, facendo 
scorrere il numero davanti a “Times” è possibile regolare il numero di lampi, 
facendo scorrere il numero davanti a “Hz” è possibile regolare la frequenza 
del flash. 

Ad esempio, se il canale dell'Unità Trasmettente è impostato su 1, allora 
anche il canale dell'Unità Ricevente deve essere 1.

Cliccare sull'icona – o + per regolare l'uscita del flash di ciascun gruppo di flash. 

Cliccare sull'icona “Sender” sul pannello LCD dell'unità trasmittente per acce-
dere alle impostazioni del trasmettitore. Scorrere lo schermo verso il basso 
per far apparire l'icona “Multi” e cliccare per attivarla, quindi scorrere verso 
l'alto per far apparire i parametri del flash multiplo wireless. 

Il flash multiplo wireless dell'unità ricevente A/B/C/D/E può essere acceso o 
spento direttamente sull'unità trasmittente. 

Cliccare sull'icona “Receiver” sul pannello LCD dell'unità trasmittente per 
accedere alle impostazioni del ricevitore. 

Ogni unità ricevente scatta con il rapporto di flash impostato. 

3. Imposta i canali wireless e gli ID dell'unità trasmittente e dell'unità 
ricevente allo stesso valore. 

2. Imposta l'Uscita del Flash, il Numero di Flash e la Frequenza delFlash del 
Flash Multiplo Wireless 

4. Imposta i Canali Wireless e gli ID dell'Unità Trasmettente e dell'Unità 
Ricevente allo stesso valore 

2. Imposta l'uscita del flash di ciascun gruppo di flash 

1. Imposta l'Unità Trasmettente su Flash Multiplo Wireless 

5. Accendi/Spegni il Flash Multiplo Wireless del Gruppo Unità Ricevente 

3. Imposta l'Unità Ricevente 

4. Scatta la Foto 

I parametri dell'unità ricevente possono essere impostati direttamente sull'unità 
trasmittente a condizione che i canali e gli ID siano impostati allo stesso valore. 

Altre Applicazioni 

Il jack del cavo di sincronizzazione è un plug da Φ2,5 mm. Inserisci qui un 
plug di attivazione e il flash verrà attivato in sincronia con l'otturatore della 
fotocamera. 

Se la fotocamera ha un pulsante di anteprima della profondità di campo, pre-
mendolo il flash si attiverà continuamente per 1 secondo. Questo è chiamato 
flash di modellazione. Ti consente di vedere gli effetti delle ombre sul soggetto 
e l'equilibrio dell'illuminazione. È possibile attivare il flash di modellazione 
durante lo scatto wireless o normale. 

Puntando la testa del flash verso una parete o un soffitto, il flash rimbalzerà 
sulla superficie prima di illuminare il soggetto. Questo può ammorbidire le 
ombre dietro il soggetto per uno scatto dall'aspetto più naturale. Questo si 
chiama flash di rimbalzo.

Se la potenza della batteria è bassa, 
l'icona <  > diventerà rossa. Si prega 
di sostituire o caricare immediatamente 
la batteria.

Nota:

Nota:

Attivazione Sync 

Flash di Modellazione (Disponibile solo in V100 C e V100 N) 

Flash di Rimbalzo 

Avviso Batteria Scarica

1.  Per evitare il surriscaldamento e il deterioramento della testa del flash, non 
attivare il flash di modellazione per più di 10 volte consecutive. Se attivi il flash di 
modellazione 10 volte consecutive , lascia almeno 10 minuti di pausa per il flash 
per fotocamera. 

2.  Il flash di modellazione non può essere attivato con le fotocamere Canon EOS 
300 e Type-B. 

3.  V100 S, V100 F e V100 O non supportano il flash di modellazione.

1.  Se la parete o il soffitto sono troppo lontani, il flash rimbalzato potrebbe essere 
troppo debole e causare una sottoesposizione.

2.  La parete o il soffitto dovrebbero essere di un colore bianco uniforme per un'ele-
vata riflettanza. Se la superficie di rimbalzo non è bianca, potrebbe apparire una 
dominante di colore nella foto. 

Per impostare la direzione del rimbalzo, tenere la testa del flash e 
ruotarla fino a raggiungere un angolo soddisfacente. 

330°
-7-120°
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Controllo con il Menu della Fotocamera  
(Disponibile solo in V100 C) 

Scatto con Sincronizzazione Globale dell'Otturatore 
(Disponibile solo in V100 S) 

Se il flash per fotocamera è collegato a una fotocamera EOS che ha una fun-
zione di controllo della fotocamera, il flash può essere controllato utilizzando 
lo schermo del menu della fotocamera. 
Le funzioni che possono essere impostate sono le seguenti. Le impostazioni 
disponibili variano a seconda della modalità flash, delle impostazioni della 
funzione flash wireless e di altre condizioni.

Utilizzando una combinazione di V100 S e una fotocamera dotata di sensore 
di immagine con otturatore globale, la fotografia con flash può essere 
sincronizzata con l'intera gamma di velocità dell'otturatore disponibili sulla 
fotocamera, consentendo esposizioni con flash più efficaci rispetto alla 
fotografia convenzionale con sincronizzazione ad alta velocità (HSS). 

1. Seleziona <Controllo flash> o <Cotrollo 
Speedlite esterno>.

2. Seleziona <Impostazioni funzione flash> 
o <Impostazione funzione esterna>.

3. Lo schermo delle impostazioni e gli 
elementi visualizzati variano a seconda 
della fotocamera.

Impostazione delle Funzioni del Flash per Fotocamera

1. Per cancellare tutte le impostazioni delle funzioni personalizzate, puoi entrare in 
[Cancella impostazioni] nel passaggio 2 e selezionare [Cancella tutte le C.Fn dello 
Speedlite] o [Cancella impostazioni C.Fn flash esterno]. Se la compensazione 
dell'esposizione del flash è già stata impostata con il flash per fotocamera, la 
compensazione dell'esposizione del flash non può essere impostata con la 
fotocamera. Per impostarla con la fotocamera, la compensazione dell'esposizione 
del flash del flash per fotocamera deve essere impostata a zero.

3. Se eventuali funzioni personalizzate del flash e impostazioni del flash diverse 
dalla compensazione dell'esposizione del flash sono state impostate sia dalla 
fotocamera che dal flash, le impostazioni più recenti avranno effetto.

1. Quando V100 S è utilizzato in modalità Flash Automatico TTL con una 
fotocamera aotturatore globale, il flash sarà sincronizzato correttamente sia 
a basse che alte velocità dell'otturatore. Rispetto a una fotocamera senza 
otturatore globale, con una fotocamera con otturatore globale, il tempo di 
flash HSS è più breve (circa 2-5 millisecondi), il tempo di riciclo è più veloce 
e la fotocamera può scattare più foto.

2. Quando V100 S è utilizzato in modalità flash M (manuale) e si desidera 
utilizzare il flash a impulso singolo (non in modalità HSS) con otturatore ad 
alta velocità (con una velocità dell'otturatore superiore a 1/600), è possibile 
regolare il tempo di ritardo del flash della fotocamera per abbinare il tempo 
di esposizione, in modo da poter scattare con una quantità di luce più 
appropriata. Rispetto alla modalità HSS, questa modalità ha un indice di 
flash migliore con la stessa potenza.

On: Regola manualmente il tempo del flash  
(da 0 microsecondi a 1000 microsecondi). 
Off: Non regola il tempo del flash
(il flash scatterà in modalità singola quando la velocità dell'otturatore è 1/600).

Il flash a impulso singolo ad alta velocità dell'otturatore richiede un allineamento 
temporale molto preciso.
Come mostrato nella figura, l'otturatore deve essere attivato al momento  
dell'effetto luminoso ottimale del flash. Il metodo di abbinamento è il seguente:

Impostare il flash in modalità M (manuale) e accedere al menu, attivare ADJ 
nelle impostazioni del tempo del flash per fotocamera. Inserire il parametro 
ADJ che è correlato alla fotocamera e al flash utilizzati. Se si utilizza V100S 
con A9MIII, questo parametro è di circa 160 microsecondi quando V100S 
è wireless off, e di circa 560 microsecondi quando V100S è wireless on (se 
si utilizzano altre fotocamere con otturatore globale, è necessario abbinare 
a tempo pieno per determinare il tempo). Dopo aver impostato i parametri 
sopra, regolare l'otturatore della fotocamera a 1/80000 e la potenza del flash 
a 1 /256 (i requisiti di abbinamento sono più elevati per velocità dell'ottura-
tore più veloci e potenza inferiore, se si regola la giusta combinazione, altre 
combinazioni sono solitamente adatte. Quando impostato su una velocità 
dell'otturatore veloce e alta potenza, poiché il tempo del flash è molto più 
lungo del tempo dell'otturatore, è possibile spostare il tempo indietro e selezio-
nare il picco del flash.), è possibile regolare finemente i parametri ADJ per il 
tempo di esposizione ottimale nel caso in cui il flash non sia sincronizzato, 
quindi è possibile testare gli scatti sotto altri otturatori. 

Impostazioni di temporizzazione del flash:
Menu Fotocamera →  (Esposizione/Colore) → [Flash] → [Impostazione 
Temporizzazione Flash] → [On] →Imposta la temporizzazione del flash al 
valore desiderato.

Come Abbinare il Flash e l'Otturatore:

Menu impostazioni temporizzazione flash ADJ: 

Funzione 

Attivazione del Flash Acceso/Spento 

Bilanciamento E-TTL Priorità ambiente/Standard/Priorità flash 

Misurazione TTL Valutativa (Priorità al volto)/ Valutativa / 
Media

Controllo Continuo del Flash Scatto E-TTL ogni volta / Scatto E-TTL la 
prima volta 

Velocità di sincronizzazione del flash in modalità priorità di apertura 

Modalità Flash Misurazione flash TTL (flash automatico) /
flash manuale/flash multiplo (stroboscopico)

Funzioni Wireless Flash wireless : Spento/Trasmissione radio

Zoom (Copertura del flash)

Sincronizzazione dell'Otturatore Sincronizzazione prima tendina/
Sincronizzazione seconda tendina/
Sincronizzazione ad alta velocità 

Compensazione dell'Esposizione del Flash 
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Funzione di Protezione 
Protezione da Sovratemperatura 

Numero di lampi che attiveranno la protezione da sovratemperatura: 

Numero di lampi che attiveranno la protezione da sovratemperatura in 
modalità HSS: 

Altre Protezioni 
Il sistema fornisce protezione in tempo reale per garantire la sicurezza del di-
spositivo e la tua sicurezza. Di seguito sono elencati i messaggi di riferimento: 

•

•

•

3. Se la distanza tra il trigger del flash e il flash è troppo vicina omeno (< 0.5m).

4. Se il trigger del flash e l'apparecchiatura del ricevitore sono in statodi 
batteria scarica o meno 

5. Il firmware del trigger del flash è una versione più vecchia 

6. Il firmware della fotocamera è una versione più vecchia 

→ Si prega di attivare la “modalità wireless a distanza ravvicinata”: 

→ Si prega di sostituire la batteria o caricarla in tempo. 

→ Si prega di aggiornare il firmware del trigger del flash facendo riferimento 
al manuale di istruzioni per aggiornamenti specifici del firmware. 

→ Si prega di aggiornare il firmware della fotocamera facendo riferimento al 
suo manuale di istruzioni.

Serie X1: Tenere premuto il pulsante di attivazione, quindi accendere il 
dispositivo fino a quando l'indicatore lampeggia due volte. 
Serie Xpro e X2T: Impostare il C.Fn-DIST su 0-30m. 
Serie X3: Impostare la distanza di attivazione su 0-30m. 

Motivo e Soluzione per il Mancato Attivamento in 
Godox Wireless 2.4G
1. Disturbato dal segnale 2.4G nell'ambiente esterno (ad es. stazionebase 
wireless, router wifi 2.4G, Bluetooth, ecc.)

2. Si prega di assicurarsi che il flash abbia completato il suo cicloo sia in 
grado di seguire la velocità di scatto continuo (l'indicatore di pronto flash è 
acceso) e che il flash non sia in stato di protezione da surriscaldamento o 
altre situazioni anomale.

→ Per regolare l'impostazione del canale CH sul trigger del flash (aggiungere 
10+ canali) e utilizzare il canale che non è disturbato. Oppure spegnere gli altri 
dispositivi 2.4G in funzione.

→ Si prega di ridurre la potenza di uscita del flash. Se il flash è in Modalità TTL, 
provare a cambiarlo in Modalità M (è necessario un pre-flash in Modalità TTL). 

1. Se imposti la velocità dell'otturatore della fotocamera a più veloce di 1/10000 e 
scatti una foto, la luminosità e il colore possono variare.

2. Per le fotocamere dotate di un sensore di immagine con otturatore globale, l'icona 
HSS non verrà visualizzata sul pannello indipendentemente dal fatto che l'imposta-
zione di sincronizzazione ad alta velocità sia [ON] o [OFF].

3. Quando il flash è collegato alla fotocamera utilizzando un cavo di sincronizzazione, 
la fotocamera scatta con una sincronizzazione ad alta velocità tradizionale invece 
di utilizzare la sincronizzazione con otturatore globale, quindi la distanza che la 
luce del flash può raggiungere è ridotta.

28mm 35mm 50mm 70mm 80mm 105mm

1/1 70 75 80 90 100 100 

1/2 106 114 120 134 150 150 

1/4 215 231 240 273 300 300 

1/8 300 300 300 300 300 300 

1/16 1200 1200 1200 1200 1200 1200 

1/32 

3500 3500 3500 3500 3500 3500
1/64 

1/128 

1/256

Lunghezza 
Focale 

Potenza 
del Flash 

Numero
di Flash

Livello di Uscita di Potenza Numero di Flash 

1/1 60 

1/2 (+0.1~+0.9) 70

1/4(+0.1~+0.9) 

100

1/8(+0.1~+0.9) 

1/16(+0.1~+0.9) 

1/32(+0.1~+0.9) 

1/64(+0.1~+0.9) 

1/128(+0.1~+0.9)

1/256(+0.1~+0.9)

Display Significato 

Errore1 Si verifica un guasto nel sistema di riciclo, quindi il flash non può scattare. 
Per favore riavviare l'unità flash. Se il problema persiste, si prega di inviare 
questo prodotto a un centro di manutenzione. 

Errore3 La tensione su due uscite del tubo flash è troppo alta. Si prega di inviare 
questo prodotto a un centro di manutenzione.

Errore5 Anomalie nel circuito del flash. Si prega di inviare questo prodotto a un 
centro di manutenzione.

Errore9 Si sono verificati alcuni errori durante il processo di aggiornamento. Si prega 
di utilizzare il metodo corretto di aggiornamento del firmware.

A: Quantità di luce del flash
B: Tempo
C: Velocità dell'Otturatore
D: Quantità di luce del flash a 1/256 di potenza
F: Quantità di luce del flash esposta
G: Tempistica di inizio del flash

Dati Tecnici
Model V100 C V100 S V100 N

Sincronizzazione Global Shutter 
Non fornito Fornito Non fornito Sincronizzazione Global Shutter 

Wireless Radio 

Flash di Modellazione Fornito Non fornito Fornito 

Copertura del flash Zoom automatico (la copertura del flash è impostata 
automaticamente per adattarsi alla lunghezza focale 
dell'obiettivo e alla dimensione dell'immagine) 

Zoom manuale (28-105mm) 

Per evitare il surriscaldamento e il deterioramento della testa del flash, non  
scattare più di 70 flash continui in rapida successione a piena potenza 1/1. 
Dopo 70 flash continui, concedere un tempo di riposo di almeno 10 minuti.  
Se scatti più di 70 flash continui e poi scatti altri flash a intervalli brevi, la 
funzione di protezione interna contro il surriscaldamento potrebbe attivarsi 
e far sì che il tempo di riciclo superi i 10 secondi. Se ciò accade , lasciare un 
tempo di riposo di circa 10 minuti e l'unità flash tornerà alla normalità. 
Quando la protezione da sovratemperatura è attivata, < > viene mostrato 
sul display LCD. 
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Le specifiche e i dati possono essere soggetti a modifiche senza preavviso. 

Risoluzione dei problemi 
Se c'è un problema, fare riferimento a questa guida alla risoluzione dei problemi. 
Il flash per fotocamera non si attiva.

L'alimentazione si spegne da sola.

Lo zoom automatico non funziona.

Le foto hanno angoli scuri o solo parti del soggetto target sono illuminate. 

L'esposizione del flash è sottoesposta o sovraesposta. 

Il flash per fotocamera non è fissato saldamente alla fotocamera. 
Fissare saldamente il piedino di montaggio della fotocamera alla fotocamera. 

Pulire i contatti.
I contatti elettrici del flash per fotocamera e della fotocamera sono sporchi. 

La lunghezza focale dell'obiettivo supera la copertura del flash. 

Hai usato la sincronizzazione ad alta velocità.

Hai usato la modalità flash manuale. 

Impostando come modalità wi-off/sender quando la funzione standby è 
attiva, il flash entrerà automaticamente in modalità sleep dopo 90 secondi 
di uso inattivo. 

Impostando come modalità wi-off/sender quando la funzione standby è 
disattivata mentre la funzione di spegnimento automatico è attiva, il flash 
si spegnerà automaticamente dopo 60 minuti (o 30 minuti, 90 minuti) di 
uso inattivo. 

Impostando la modalità ricevitore quando la funzione di spegnimento 
automatico è attiva, il flash si spegnerà automaticamente dopo 60 minuti
(o 30 minuti, 90 minuti) di uso inattivo. 

Il flash per fotocamera non è fissato saldamente alla fotocamera. 
Fissare il piedino di montaggio del flash per fotocamera alla fotocamera. 

Con la sincronizzazione ad alta velocità, la portata effettiva del flash 
sarà più breve. Assicurati che il soggetto sia entro la portata effettiva del 
flash visualizzata.

Imposta la modalità flash su TTL o modifica l'uscita del flash. 

Controllare la copertura del flash impostata. Questa unità flash ha una 
copertura del flash tra 28 e 105mm, che si adatta alle fotocamere di 
medio formato. 

Premi a metà il pulsante di scatto della fotocamera o premi qualsiasi 
pulsante per riattivare l'unità flash. 

Riavvia l'unità flash. 

Riavvia l'unità flash. 

 •

 •
→

→

→

→

→

→

→

→

→

Model V100 O V100 F

Sincronizzazione Global Shutter 

Non fornito  Non fornito  
Sincronizzazione Global Shutter 
Wireless Radio 

Flash di Modellazione 

Copertura del flash Zoom automatico (la copertura del flash è impostata 
automaticamente per adattarsi alla lunghezza focale 
dell'obiettivo e alla dimensione dell'immagine) 

Zoom manuale (28-105mm 
o 14-52mm)

Zoom manuale (28-105mm 
o 18-69mm)

Model V100 C/V100 S/V100 N/V100 O/V100 F

Potenza (uscita 1/1) 100Ws

Angolo della Testa del Flash Testa del flash oscillante/inclinabile (flash di 
rimbalzo): 0 a 330° orizzontalmente e -7° a 120° 
verticalmente 

Durata del Flash 1/300s - 1/20000s

Controllo dell'Esposizione 

Sistema di Controllo dell'Esposizione Flash Automatico TTL e Flash Manuale 

Compensazione dell'Esposizione del 
Flash (FEC) 

3 passi con incrementi di 1/3 per ogni passo 

Modalità Sincronizzazione Sincronizzazione ad alta velocità (fino a 1/8000 
secondi o 1/80000 secondi con fotocamere 
Sony dotate di otturatore globale), sincroniz-
zazione sulla prima tendina e sincronizzazione 
sulla seconda tendina 

Flash Multiplo Fornito (fino a 100 volte, 100Hz) 

Flash Wireless (Trasmissione Radio 2.4G

Funzione Wireless Trasmettitore, Ricevitore 

Gruppi del Trasmettitore A, B, C, D, E(V100 C)  
M, A, B, C, D(V100 S/V100 N/V100 O/V100 F)

Gruppi del Ricevitore Controllabili A, B, C, D, E

Portata di Trasmissione (circa) 100m

Canali 32: 01~32

ID OFF/01~99

Raggio di assistenza alla messa a fuoc o automatica (Non disponibile in V100 O) 

Portata effettiva (circa) Centro: 0,6~10m / 2,0~32,8 piedi  
Periferia: 0,6~5m/2,0~16,4 piedi 

Lampada di modellazione a LED 

Potenza 2W

Temperatura del colore 3300K±200K

Alimentazione 

Batteria al litio integrata 7,2V/2980mAh 

Tempo di riciclo Circa 1,7 secondi. L'indicatore LED si accenderà 
quando il flash è pronto. 

Flash a piena potenza Approx. 400

Risparmio energetico Fornisce funzioni di standby e spegnimento 
automatico 

Modalità di sincronizzazione del trigger Slitta a contatto caldo, cavo di sincronizzazione 
da 2,5 mm 

Dimension

LxAxP 2.81"*2.99"*8.11"

Peso netto senza batteria ≈ 496g

Peso netto con batteria ≈ 616g

•

•

•

•

•

•

•

Aggiornamento del Firmware 

Questo prodotto supporta l'aggiornamento del firmware tramite la porta 
USB-C, si prega di utilizzare un cavo USB-C (venduto separatamente).
Poiché l'aggiornamento del firmware necessita del supporto del software 
Godox G3 V1.1, si prega di scaricare e installare il "software di aggiornamen-
to firmware Godox G3 V1.1" prima di procedere con l'aggiornamento. Quindi, 
scegli il file firmware correlato. 
Si prega di fare riferimento alla versione elettronica più recente del manuale 
di istruzioni. 
Il sito web per il download dell'aggiornamento firmware è:
https://www.godox.com/firmware-flash/

•

•

•

•

Se l'indicatore di pronto flash si accende, ma <  > o <  >non è 
visualizzato nel mirino, controllare se questa unità flash è fissata salda-
mente alla slitta a contatto caldo della fotocamera.
Se l'indicatore di pronto flash non si accende dopo una lunga attesa, con-
trollare se la carica della batteria è sufficiente. Se la carica della batteria è 
bassa, apparirà in rosso sul pannello LCD. Si prega di sostituire o caricare 
immediatamente la batteria. 

Attendere fino a quando il flash è completamente riciclato e l'indicatore di 
pronto flash si accende. 

<  > o <  > non è visualizzato nel mirino della fotocamera. •
→

→

→
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Modelli di Fotocamere Compatibili 

L'unità V100 C può essere utilizzata sui seguenti modelli di fotocamere 
Canon EOS: 

L'unità V100 S può essere utilizzata sui seguenti modelli di fotocamere Sony: 

L'unità V100 N può essere utilizzata sui seguenti modelli di fotocamere Nikon: 

L'unità V100 O può essere utilizzata sui seguenti modelli di fotocamere: 

Modelli di fotocamere compatibili e supporto delle funzioni: 

L'unità V100 F può essere utilizzata sui seguenti modelli di fotocamere della 
serie Fujifilm: 

80D, 90D, 7D, 6D, 70D, 750D, 760D, 5DMarkIV, EOS 1DX, 6D Mark II, 77D, 800D,  
5D Mark III, 5D Mark II, 60D, 7D Mark II, 600D, 50D, 30D, 40D, 500D, M5, M3, M50, 
R, RP, M6 II, R5, 1500D, 3000D, R7, R6 II, R50, R8, R5C, R10 R100, R5 II, R3, 200D II

α77II, α99, α77, DSC-RX10, α6000, α7R, α6400, α7RII, α7RIII, α7M3, α9, 
α7RIV, α7R5, α7MIV, ZV-E10, α58, ILCE6000L, α7R3, α350, α9III

D800, D750, D700, D610, D500, D200, D300S, D5, D4, D810, D780, D5300, 
D5200, D5100, D5000, D3300, D3100, D60, Z6, Z7II, Z8, ZFC

Olympus: E-M1, PEN-F, E-M10II, E-PL8, E-P5, E-M10III
Panasonic: GH4, LX100, DMC-GF1, DMC-G85, DMC-GX85, DMC-LX100, 
DMC-FZ2500GK, S1

Le fotocamere Fujifilm sono divise in tre tipi in base ai loro diversi modi di 
controllo del flash per fotocamera:
A: X-Pro2, X-T20, X-T2, X-T1, GFX50s, GFX50R, X-T30, X-T4, X-T3, X-S20, X-T5, 
X-H2, X-T50
B: X-Pro1, X-T10, X-E1 ,X-A3
C: X100F, X100T

1. Questa tabella elenca solo i modelli di fotocamera testati, non tutte le fotocamere. 
Per la compatibilità con altri modelli di fotocamera, si consiglia un auto-test. 

2. I diritti di modificare questa tabella sono riservati. 

1. X100T non ha la sincronizzazione sulla seconda tendina (REAR), la funzione di scatto 
ad alta velocità e il raggio di assistenza AF. 

2. X-Pro1 e X-T10 non hanno la funzione di scatto ad alta velocità e il raggio di assistenza 
AF. La sincronizzazione sulla prima tendina (FRONT) e sulla seconda tendina (REAR) 
non sono regolabili in modalità flash manuale M. 

Avvertenza 

Avvertenza IC 

Dichiarazione di Conformità 

Frequenza operativa: 2412.99MHz – 2464.49MHz 
Potenza massima EIRP: 5.0dBm 

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables 
aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux 
conditions suivantes:

Tout changement ou modification non expressément approuvé par la partie 
responsable de la réglementation de l'OCDE peut faire perdre à l'utilisateur le 
droit d'utiliser l'appareil.

Garanzia contro le interferenze in un'installazione specifica. Se il dispositivo 
causa interferenze dannose alla ricezione radio o televisiva, che possono essere 
determinate spegnendo e accendendo il dispositivo , si incoraggia l'utente a 
tentare di correggere le interferenze con una o più delle seguenti misure: 

Avertissement RF pour les appareils portables: 
L'appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales d'exposition 
aux radiofréquences. Équipement Peut être utilisé sans restriction dans des 
conditions d'exposition portables.

- reindirizzamento o riposizionamento dell'antenna di ricezione.
- aumentare la distanza tra il dispositivo e il ricevitore. 
- collegare il dispositivo a una presa su un circuito diverso da quello a cui è 
 collegato il ricevitore. 
- consultare il proprio rivenditore o un tecnico radio/tv esperto per assistenza.

Nota: questo dispositivo è stato testato per soddisfare i limiti per i dispositivi digitali di Classe 
B, conformemente alla parte 15 delle norme della Federal Communications Commission 
degli Stati Uniti. Questi limiti sono progettati per fornire una protezione ragionevole contro le 
interferenze dannose nelle installazioni residenziali. Il dispositivo genera e utilizza energia RF e 
la irradia, il che può causare interferenze dannose alle comunicazioni radio se non installato e 
utilizzato secondo le istruzioni. Tuttavia , nessuna 

(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, 
même si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement

GODOX Photo Equipment Co.,Ltd. dichiara che questo apparecchio è confor-
me ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti della Direttiva 20
14/53/EU. In conformità con l'Articolo 10(2) e l'Articolo 10(10), questo 
prodotto è autorizzato per l'uso in tutti gli stati membri dell'UE. Per ulteriori 
informazioni sulla DoC, si prega di cliccare su questo link web: 
https://www.godox.com/eu-declaration-of-conformity/ 
Il dispositivo è conforme alle specifiche RF quando utilizzato a 0mm dal corpo

Flash per fotocamera 

Fotocamera 

Flash TTL Flash M
Flash 

MultiploAnteriore Posteriore HSS Anteriore Posteriore HSS

A √ √ √ √ √ √ √

B √ √ -- √ -- -- √

C √ √ √ √ √ √ √

Controllo wireless 2.4G 

Fotocamera 

Flash TTL Flash M
Flash 

MultiploAnteriore Posteriore HSS Anteriore Posteriore HSS

A √ √ √ √ √ √ √

B √ √ -- √ √ -- √

C √ -- -- √ -- -- √

Fotocamera Raggio di assistenza AF 

A √

B --

C --



Garanzia

Cari clienti, poiché questa scheda di garanzia è un certificato importante per 
richiedere il nostro servizio di manutenzione , si prega di compilare il seguente 
modulo in coordinamento con il venditore e conservarlo con cura. Grazie! 

Nota: Questo modulo deve essere sigillato dal venditore.

Prodotti ApplicabiliIl documento si applica ai prodotti elencati nelle 
Informazioni sulla Manutenzione del Prodotto (vedi sotto per ulteriori 
informazioni). Altri prodotti o accessori (ad es. articoli promozionali, 
omaggi e accessori aggiuntivi allegati, ecc.) non sono inclusi in 
questa garanzia.

Prodotti Applicabili

Il periodo di garanzia dei prodotti e degli accessori è attuato secondo le 
relative Informazioni di Manutenzione del Prodotto. Il periodo di garanzia è 
calcolato dal giorno (data di acquisto) in cui il prodotto viene acquistato per la 
prima volta, e la data di acquisto è considerata come la data registrata sulla 
scheda di garanzia al momento dell'acquisto del prodotto.

Periodo di Garanzia

Se è necessario il servizio di manutenzione, è possibile contattare direttamente 
il distributore del prodotto o le istituzioni di servizio autorizzate. Puoi anche 
contattare il servizio post-vendita di Godox e ti offriremo assistenza. Quando si 
richiede il servizio di manutenzione, è necessario fornire una scheda di garanzia 
valida. Se non puoi fornire una scheda di garanzia valida, potremmo offrirti il ser-
vizio di manutenzione una volta confermato che il prodotto o l'accessorio rientra 
nell'ambito della manutenzione, ma ciò non sarà considerato un nostro obbligo.

Come Ottenere il Servizio di Manutenzione

La garanzia e il servizio offerti da questo documento non sono applicabili 
nei seguenti casi: ① Il prodotto o l'accessorio ha superato il periodo di 
garanzia; ② Rottura o danni causati da uso, manutenzione o conservazione 
inappropriati, come imballaggio improprio, uso improprio, collegamento/
scollegamento improprio di apparecchiature esterne, caduta o schiaccia-
mento da forze esterne, contatto o esposizione a temperature improprie, 
solventi, acidi, basi, allagamenti e ambienti umidi, ecc; ③ Rottura o danni 
causati da istituzioni o personale non autorizzati durante il processo di 
installazione , manutenzione, alterazione, aggiunta e rimozione; ④ Le 
informazioni identificative originali del prodotto o dell'accessorio sono 
modificate, alterate o rimosse; ⑤ Nessuna scheda di garanzia valida; ⑥ 
Rottura o danni causati dall'uso di software illegalmente autorizzato, non 
standard o non pubblicamente rilasciato; ⑦ Rottura o danni causati da 
forza maggiore o incidente; ⑧ Rottura o danni che non possono essere 
attribuiti al prodotto stesso. In caso di una delle situazioni sopra descritte, 
dovreste cercare soluzioni dalle parti responsabili correlate e Godox non si 
assume alcuna responsabilità. I danni causati da parti, accessori e software 
che vanno oltre il periodo o l'ambito di garanzia non sono inclusi nel nostro 
ambito di manutenzione. La normale decolorazione, abrasione e consumo 
non sono considerati rotture all'interno dell'ambito di manutenzione.

Casi non applicabili

Informazioni su manutenzione e supporto tecnico 

Il periodo di garanzia e i tipi di servizio dei prodotti sono attuati secondo le 
seguenti Informazioni sulla Manutenzione del Prodotto: 

Godox Servizio post-vendita Chiama +86-755-29609320(8062)

Informazioni
sul Prodotto

Modello Numero di Codice del Prodotto

Informazioni
sul Cliente

Nome Numero di Contatto

Indirizzo

Informazioni 
sul venditore

Nome

Numero di Contatto

Indirizzo

Data di Vendita

Nota

Tipo di
Prodotto

Nome Periodo di
Manutenzione 
(mese)

Tipo di
Servizio di 
Garanzia

Parti Scheda circuito 12
Il cliente invia il 
prodotto al sito 
designato

Batteria 3

Parte elettricaes. caricabatterie, ecc. 12

Altri
Elementi

Cavo di alimentazione, cavo di sincroniz-
zazione, tubo flash, lampada di modella-
zione, guscio, coprilampada, dispositivo di 
bloccaggio, confezione, ecc. 

No Senza garanzia


